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Ha cydacHOoMy erami JIIHTBICTUYHHMX JOCHIIKEHb CHHTaKCHMYHA HaykKa
CHPSIMOBY€ BEKTOP JTOCII/I)KEHb HE JIMIIE HA PEYEHHS SIK I[UTICHE YTBOPEHHS, & TaKOXK
Ha BUBYCHHS OKPEMHX CHHTAKCUYHHUX OJMHHIIh, a cCaMe iX CTPYKTYPH, CEMaHTHUKH i
(yHKUIOHYBaHHS. Benmukuil BHECOK y PO3BUTOK BYEHHS PO PEUYEHHS Ta HOro
KOHCTUTYEHTH OyB 3po0neHuit npamsmu H. XoMchkoro Ta Horo mociioBHUKIB (A.
Pendopn, JI. Xerman, P. ®@petinin).

MeTtoro CTaTTi € MpOoaHAII3YBAaTH BXKMBAHHS JI€CIOBA SEEM SK CTPYKTYPHOTO
eJIeMEeHTa PEH3MHrOBOI KOHCTPYKIII 3 MiJIMETOM B aHTJiHChKid MoBi. O6'ekToMm
HAITIOTO JTOCI/DKCHHS € PEH3MHTOB1 KOHCTPYKIIIT 3 MIIMETOM B Cy4acHIN aHTTIHACHKIN
MoBi. IIpenMer cTaTTi  CKJIaAalOTh  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI  OCOOJIMBOCTI
PENU3MHTOBOrO JAil€CIOBa SEEM.

Peuenns Oyab-sIKOi MOBHM MOAUISIETHCS HA CKJIAJOB1 YAaCTUHHU, TOOTO KOXKHE
CJIOBO y PEUEHHI € CKJIaJI0BOI0 YAaCTUHOIO MEBHOI (pa3u, siKa € CKIaJ0BOI0 PEUCHHS.
VY Mexax TpaaMLiiiHOI rpaMaTHUKHA PO3PI3HAIOTH I'SITh OCHOBHHUX ()YHKIIOHAIBHO
MapKOBaHHMX eJeMeHTIB pedeHHs: cyo’ekt (S), miecnmoBo (V), o0’ext (O),

komiuieMeHT (C) ta an’roHkT (A) [8: 49]. Hanpuknan, sik y peuenHi (1):



(1) Most people [S] consider [V] these books [0] rather expensive [C],
actually [A].

TepMiH «KOMILJIEMEHT» OYyJI0 BBEJIEHO J0 HAYKOBOI'0 00Ty 3 METOI0 aHali3y
BCiei cdepu 00JIIraTOpHUX MOCTBEPOATHHUX KOHCTHUTYCHTIB, a TaKOXX BU3HAYCHHS
ixapoi mpupoau [5: 30]. JliecmoBo obmpae MeBHUN THUM KOMIIEMEHTA 3aJIEKHO BiJ
CBOET CEeMaHTUKH. SIK TpaBWiIO, KOMIUIEMEHTAIil MOTpeOyIOTh JUIIE JIiECIOBA
HEMOBHOI TMpeauKallii, TOOTO Ti, [0 BUMAaralTh YTOYHIOIOYHMX €JIIEMEHTIB Ha
3aBEpILIEHHS CBOET CEMAHTUKH.

VY cydacHiil JIHTBICTHUIII TMPOMOHYIOTH KiIacu(iKyBaTH BCI JIECIOBA 3T1IHO 3
iXHbOIO TIOTEHIIMHOK 3JaTHICTIO J0 KOMIUIeMeHTalli Ha: 1) oJHomepexiaHi
(BIIKpUBAIOTH TO3MINIO JJISI OJTHOTO KOMIUIEMEHTA); 2) JABOIepexiaHl (BIAKPUBAIOTH
MO3MUIIIT JJIsl IBOX KOMIUIEMEHTIB); 3) Ji€ciioBa-3B’A3KH (MOEAHYIOTh MiJAMET Ta HOro
KOMILUIEMEHT); 4) KOMILUIEKCHO MEePEXiJiHi (JOMOBHIOIOTHCS KOMIUIEMEHTOM J10]1aTKa).
Henepexiani niecioBa B3arajli HE BIIKPHUBAIOTH MO3MIIM A KOMIUIEMEHTa Oyb-
sikoro tuny [8: 1779]. KomiuteMeHTH MOKYTh pyHKIIIOHYBaTH K iMeHHI Ppasu (NP),
¢initHi (finite) Ta HediniThi (non-finite) kmaysu [10: 233]. B Mexax CHHTaKCHIHOI
KoH(piryparii ai€cIoBO 1 MOro KOMIUIEMEHTH € Oe3locepeaHIMU KOHCTUTYCHTaMHU
onHoi ¢pa3zoBoi Kareropii. Y BHNAAKY KOMIUIEMEHTAIlli TOJOBHOI'O JIIECIOBA
1HQIHITUBHUM pEYEHHSIM YacTO BUHHUKAIOTh TPYAHOLIIl Yy PO3PI3HEHHI TpPbhOX
OCHOBHMX THIMIB KOMIUIEMEHTAIlll Y Cy4acHIi aHTJiHChKI MOBI — OJHOMNEPEX1IHOT,
JIBOIIEPEXiIHOT Ta KOMILUIEKCHO nepexianoi [8: 1185].

3HaueHHs JI1€CIIOBA BU3HAYa€ KOMIIO3MIIIIO PEYEHHS. 3aleXHO Bl 3HAUEHHS,
TECIIOBO TIpU3HA4Ya€e ONHY abo OuTbIe TeTa-pojeH, SKi MOB’si3aHi 3 apryMEHTaMu
kinay3n. KokeH aprymMeHT wmae Jjuiie OJHy TeTa-pojib, a KOXHa TeTa-poib
MIPU3HAYAETHCS JIAIIE OJHOMY apryMeHTy [3: 44].

[Tin am’tOHKTOM PO3YMIIOTH €JIEMEHT, KM HE € apryMEHTOM JI€CIIOBa, Ha
BIAMIHY BiJ KOMILIEMEHTa, KM BXoauTh 10 ckiaaxy VP [3: 21]. Moro 3B’s130K i3
JECIIOBOM HEMNpsIMUM, TOA1 SIK  apryMEHTHE OTOYEHHs [li€CJoBa TOB’A3aHE 3
aJ’ FOHKTOM TEMaTHW4HO, 3TiAHO TeTa-Teopii . AJI'IOHKT MOXE€ OyTH BIACYTHIM Yy

CTPYKTYpl pPEUEHHS, MOro NPHUCYTHICTb HE 3aJeXHUTh BiJl OyAb-SKOro 1HIIOIO



KOHCTUTYEHTa pEYEHHS, TOAl SK HasABHICTb YCIX apryMEHTIB JI€clioBa €
000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO TpaMaTHYHO MO0y a0BaHoro peueHns [11: 82].

OnHUM 13 IPUKIAIIB KOHCTPYKLII 3 HEQIHITHUM KOMILJIEMEHTOM € Cy0’ €KTHO-
inginiTuBHI KoHCTpyKIii (the subjective with the infinitive construcion) (y mexax
TpaauIiiHOl rpamMatuku). Taki KOHCTPYKIIi CKIAIar0ThCsA 3 JBOX 4dacThH. Ilepma
YacTHUHA — 1€ JIIECIIOBO, SIKE MMO3HAYa€ CTaBJICHHS MOBIIS 10 3MICTY pEUYEHHs, a Apyra
— 1H(}1HITHB, 110 TTO3HAYAE BJIACHE JIif0, TTOB’sA3aHy 3 MiAMeTOM, Hanmpukiafg (3):

(2) He seemed to understand everything.

HiecniBua rpymna seemed to understand - 1ie ckinageHui Ti€CTIBHUE TPHUCYIOK
MOJIBIMHOI Opi€HTAIlli TOMY, 11O i PO3IIISAAETHCA 3 IBOX TOYOK 30DY.

Y reHepaTuBHIM rpamaTHIll Ha TMO3HAYEHHS CYyO €KTHO-1H(IHITUBHHUX
KOHCTPYKII BHKOPUCTOBYIOTH TEPMIH PEH3MHIOBI KOHCTPYKIi. Peilsunr — e
IpoLec, M Yac SKOro MmiaMeT 1H(QIHITUBHOI Kiay3d 3a3Ha€ NEpecyBY A0 MO3MIII
migMeTa JiecioBa Yy TOJOBHOMY peEuYeHHI. Y TakKuX CTPYKTypax II€CIOBO €
OJTHOTIEPEXITHUM, TOOTO BIOKpHBAE IIO3MINI0 JUII  TOPOMKCHHS  OJIHOTO
KOMILIEMEHTa, a caMe HeOoCOOOBOT KJ1ay3H. SKIIo Kiay3a € He(iHITHOIO, TO MIIMET He
OTPUMYE BIJIMIHKA B MEXKax IIi€i Kay3u, ajie, OCKUTbKH, MO3HUIIisl TIIMETa TOJIOBHOTO
JI€ECTIOBA € MYCTO, MiJMET 3a3Ha€ IepecyBy A0 i€l mo3uilli i HaOyBae BiAMIHKa,
TOOTO CTa€ MapKOBAHUM.

[lepeBarkHa OUIBIIICTH JIIHTBICTIB BBaXKA€, 0 HAMOUIBII TUIIOBUM JI1€ECIIOBOM,
0 BXXMBAETHCSA Yy PEU3HMHTOBHX KOHCTPYKIISIX € JIECTIOBO SEEMm, sKe HE Mae
30BHIIIHBOI'0 apTyMEHTY 1 HE MpHU3HAYa€e 30BHIIIHBOI TeTa-poii. Binrak, peiisuHrose
TECIIOBO SEEM-THUMY, 3a YMOBH HAasBHOCTI KJIAay3aJhbHOTO KOMIUIEMEHTAa, HE Ma€
TEMATHYHOTO IiMETa, TOMY IO3UIIiI0 TiaMeTa 3aiiMae 6e30c000Be eKCIUIeTHBHE It
(pleonastic subject), nanpuxnan (4):

(3) It seems that someone forgot to lock the door.

HasBHICT, mimMeTa B CTPYKTYpi AaHIIIMCBKOTO PEUEHHS € TPaMaTUYHOIO
YMOBOIO, SIKa BH3HA4Ya€ThCsl MpUHIIUIIOM po3iupenoi mpoekmii (ITPP). BignmosigHo

no TIPP, nmekcu4H1 BIACTHBOCTI si/ipa MOBUHHI BIIOOpaXKaTUCS B CTPYKTYpPl pPEUCHHSI



Ha BCIX pIBHSX CHHTaKCH4YHOI pernpe3eHTauii. OaHak, HeiHITHA Kilay3a HE 3aBXKIU
Mae MiJIMET, HaPUKIIaI;

(4) Tom seems [- to be tall].

(5) Robin wants [- to be rich].

Ha mepmuii mormsig moBepxHeBa peanizaris pedeHb (4) 1 (5) € iIeHTUIHO¥O.
OnHak, OCKUTHKY JIECIIOBO SEEM y pedeHHi (4) € 0JJHOAPTYMEHTHHUM 1 TaKuM, IO HE
BHUMAara€ IMOPOJKEHHSI 30BHIIMIHBOTO apryMEHTa Jis 3allOBHEHHS IO3MINI IMiJMeTa
(mo3uii crierudikaropa TP), mepecyBy 3a3Hae iMeHHa rpymna TOm, sika CEeMaHTUYIHO
HE TOB'sI3aHa 3 IIECIOBOM SEEM.

[Mpuknan (4) € 3pa3koM mepecyBy IMiaMeTa HaCTYITHUM 4uHOM (6):

(6) LF  eseem [Tom to be tall].

PF  Tom’seems [t/ to be tall].

HiecmoBo be, sk i Seem, HampukiIag y pedeHHi (4), He Mae 30BHINIHBOIO
apryMeHTa 1 HE TMpHU3HA4Ya€e TETa-pojli, TOMY MiAMeT TOM, SKUW TEMaTUIHO
MapKOBaHHMI y TO3MINi BHYTpimHBOrO migMera [Spec, AP], 3a3Hae mepecyBy a0
nosutiii [Spec, TP]. Takum unHOM, yTBOproeThess TP Tom to be tall, ska moeanyerbes
3 nmiecioBoM Seem i yrBoproe VP seem Tom to be tall. 3rigxo 3 ITPII, HaitGnmk4a
HOMIHATHBHA (Ppa3a 3a3Ha€ MepecyBy N0 TMO3MINI miaMmera 1 yrBoproe TP, ska
MOETHYETHCS 3 HYJIbOBHM JICKJIADATUBHUM KOMIUIEMECHTAM3EPOM 1 YTBOPIOE HACTYITHY
CTPYKTYpY peueHHs (7):

(7)

CcP
¢ rp

NP T

seem to be Tom tall



[Tigmer, sikuil BiACYTHIM y He(iHITHINA Kiay3i, Ta SBHUM MiAMET TOJOBHOI
KJIay3d PO3IUISIOTh OJHY TeTa-poiib HaOytoi Big mpemukatuBa tall, ToOTo BOHM
PENPE3CHTYIOTh €IMHUNA APTYMEHT.

Ha Bigminy Big peueHHs (4), y peuenHi (5) mgiecmoBo want mae nBa
apryMeHra: 30BHilIHINA, BupaxxeHuit NP Robin, 1 BHyTpimHiH, BHpaxeHHH
1HGIHITHBHOIO KJsy3010. [Ipo BiAMIHHICTH MiAMETIB B TOJOBHIN Ta 1H(IHITHBHIN
KJ1ay3i CBIIYUTHh MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS I'PAMAaTUYHOIO peUeHHs Ha KITaiT (8):

(8) Robin wants [Kelvin to be rich].

NP Robin — remarnunuii migmer aiecioa want, a NP Kelvin — temarnunmii
migmer AP rich [6: 291-292].

Heob0xigHo 3a3HauuTH, 10 y MeXaX TPAIULINHOI IpaMaTUKU BIAMOBIIHO 10
CeMaHTHWYHOI (HOMIHATMBHOi) IIIHHOCT1 JIECIOBA IMOAUISIOTH Ha ITIOBHO3HAYHI 1
CIyk00B1 4M HamiBCIy>kO00B1 (HemoBHO3HayHi). HenoBHO3HA4H1 Ji€ciioBa, Ha
BIIMiHY BiJl TOBHO3HAYHUX, € 3aKPUTOIO TPYIOIO JIECTIB, SIKI HE MOXKYTh MTO3HAYATH
MPOIIEC CaMOCTIMHO, ajieé 3a JOMOMOTOI CBOiX ()OPM BHpaX)aroTh MPEIUKATUBHI
3HaUEHHA B pEYEHHI, TOOTO € mpeaukaropamu. Cepesl HEMOBHO3HAYHUX [I€CTIB
BUOKPEMITIOIOTh YOTHPHU TPYIIH:

1. nomomixkHi ciy»00Bi aiecioBa (auxiliary functional verbs);

2. miecnoBo-3B's13ku (link verbs), siki moAUIAIOTECS Ha BJIaCHE JIi€CIOBO-3B's13Ka t0 be i
cneuudikatusui  (Specifying link  verbs). CneuundikatuBHi  i€CIOBO-3B'SI3KH
YTOYHIOIOTh XapakTep 3B’S3KYy MK Cy0’€KTOM 1 MOro O3HaKor. XapakTep TaKoro
yTOYHEHHS Moke Oytu mepuentuBHuM (Seem, look, feel) i daxryansHum (grow,
become, get);

3. MOJanbHI JI€CIOBAa — MPEIUKATOPH, SKI MEPEeNarTh PI3HOMAHITHE CyO’ €KTHUBHE
BIJIHOIIICHHS 10 Aii (can, may, should etc.)

4. iurpoaykropu (verbid introducers), siki BHKOPHCTOBYIOTHCS [IJISi BBEICHHS
BepOaTiii B CHHTAaKCUYHY KOHCTPYKIlit0. BOHM rpamMaTHYHO HEBIJ'€MHI BiJ BepOalIi.
JliecoBa-1HIYKTOPH BUPAXKAIOTh HACTYITHI 3HAUCHHS

- BIJHOCHMHH MK areHToM Jii 1 Ji€r0, 3AaTHICTh J0 BOJKOBOI il (Subject-atcion

relations). Hanpukitan, Taki mieciosa sk try, fail,manage;



- (baza aii (phasal semantics). /lieciaosa tumy begin, start, continue, finish;

- ominka ToroxkHocTi (modal identity), koiaum MoOBeIb OIIHIOE il SIK BHUIIAJIKOBY,
HECIO/IBaHy a0o0 Taky, 10 3Ja€ThCs. SIK MpaBUIIO, BUKOPUCTOBYETHCS 0e30c000Ba
dopma Takux Ji€ciiB, K Seem, prove, appear, happen [1: 89].

P. KBipk omucyroun cucTeMy MAl€CIOBa, BHOKPEMIIIOE TPH KJIacH [1€CIOBa
BIAMOBIAHO 110 iX QyHKIiK, a came moBHo3HauHi (full or lexical verbs), ocuoBHi be,
have and do (primary verbs) i momanbHi momomixkHi aiecioa (modal auxiliaries) [8:
96].

BuokpemuBmm kputepii JIsl OKpEeMHUX KJIAciB JIECHTIB, BUSABUIOCS, IO 1CHYE
Taka Tpymna JI€CIiB, sIKa HE BIAMOBIZAE BCIM KPHUTEPISIM JIUIIE OJIHOTO OKPEMOTro
KJIacy, a 3HaxOJUThCS IOMDK JIOMIOMDKHMMH 1 TOBHO3HAYHUMH JI€CIOBaAMHU 1

HasuBaeThes Verbs of intermediate function, sixi posmintyrorbest Ha mikaii (9) [8:
137]:

(9)
one verb phrase [ a) central modals can, could, may, might, shall, should,
will, would, must
b) marginal modals dare, need, ought to , used to
c¢) modal idioms had better, would rather/sooner, be to,
have got to, etc
d) semi-auxiliaries have to, be about to, be able to, be
bound to, be going to, be obliged to, be
supposed to, be willing to, etc.
e) catenatives appear to, happen to, seem to, get+ - ed
participle, keep+ -ing participle etc.
two verb phrases | f) main hope + to-infinitive,
v verb+nonfinite clause | begin + -ing participle, etc.

KarenatuBHi  gieciniBHi  KOHCTpykuii (catenative verb constructions)
yTBOPIOIOTHCS 3a JOIOMOIOI0 JieciiB appear to, come to , fail to, get to, happen to,
manage to, seem to, tend to and turn out to ra indiniTuBa.

Takum ymHoM, y pedeHHi (10) miecioBo SeemM — rmepuLeNnTHBHA [1€CIOBO-
3B's13Ka, a y peuenHi (11) — miecioBo-iHaykTop (3a kiacudikaiiero biaoxa M.S) abo
KaTeHaTUBHE J1€cI0BO npomixHOi pyHkuii ( 3a P. KBipkom).

(10) Mary seems happy.



(11) Mary seems to be happy.

XapakTep CEMaHTUKH MI€CTiB SEEM-TUIY BHUPAXKAE MOAATbHE 3HAYCHHS
eBijenmiitHocti. EBinenmiiinicTs (anrn. evidentiality, rpyHTyBaHHS Ha OYeBHIHUX
dakTax) € CKIQAHUKOM EMCTEeMIYHOI MOJANbHICTI Ta TIOB’s3aHa 3 JDKEPEIOM
iH(bOpMarlii MOBIIOMJIEHHS, SIK€ POOUTH MOBEIb, 1 BUPAKAE CTYMiHb YIEBHEHOCTI
MOBIIS Y CBOEMY TIOBitoMIIeHHi [2: 142].

Xoua, Ha mepmwmii morisg, pedenHs (12) 1 (13) MoxkHa OJHAKOBO
IHTEepIpeTyBaTH, BOHM MAalOTh TOHKY BIAMIHHICTh y 3HadyeHHsAX. Peuenns (12), sk
PaBWJIO, BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM MOBEIb € JEHKTUYHO OJM3bKUN J10 Ail B MEXax
BUJIUMOCTI 1 IEPEKOHAHUI B MPABAUBOCTI CBOI'O BUCIIOBJICHHs. Peuenns (13) He mae
TaKUX OOMEXKEHb 1 MOKE€ BUKOPUCTOBYBATHUCS ISl BUPAKEHHS YaCTKOBOI 200 MOBHO1
BIIEBHEHOCTI:

(12) Peter seems ill.

(13) Peter seems to be ill.

Peuenns, $Kki TMOPOMKYIOTHCS 3aBIASKH TMEpPECyBYy MiaAMeTa 3 TMO3MLIl Yy
HiIPSAIHIA YaCTHHI PEUYCHHS 10 TOJOBHOI, MalOTh BIMIHHE 3HAYEHHS BiJl OCHOBHOI'O
peuenns. Hanpuxnan, peudenns (14) € 3pa3koM MEpIENTUBHOTO JOCBITY, TOMY
MOBEIb BIEBHEHUW Yy MPaBIMUBOCTI MOBIAOMIIIOBaHOrO, a pedeHHs (15) Bkasye Ha
npoOJIeMaTUYHY YIIEBHEHICTh MOBIIS [7] :

(14) Julius Caesar struck me as honest.

(15) It struck me that Julius Caesar was honest.

Tomy, aHaMI3yl0UM CIOUCOK PEU3MHIOBUX Jl€CHIB po3podisienuii P. Jlenekepom
(16), TBep/oKeHHs, MO OUIBIIICTh 3 HHUX MAalOTh MOJAIbHE 3HAYCHHS, KOJH
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PEU3HMHTOBUX KOHCTPYKITISX, € OYECBUIHUM:

(16) Some Subject-to-Subject Raising Predicates:

a. may, will, must, can, be, have, do, used to
b. sure, certain, liable, (un)likely, apt, bound, destined, supposed, set, gonna, about
C. seem, appear, tend, chance, turn out, prove, happen, promise, threaten, fail, get,

begin, start, come, continue, cease, keep (on), persist, quit, stop, end up.



HiecmoBa (16a) € MomadbHMMHM  JONMOMDKHMMH  JIIECJIOBAaMH,
(16b) — aremmopanbHUMHU TIpHCYAKaMH, sSKi TIOBHHHI BXKUBATHCS 3 Ji€cioBoMm be.
(16¢) — acnekTy IbHI Ji€coBa Ta IHII Ji€CTIOBA, SIKi BYKUBAIOTHCS Y KOHCTPYKIIISX 3
to + infinitive Ta / abo popmamu 3 —ing [4: 48.].

OTxe, PEM3MHIrOBOI HA3WBAETLCS KOHCTPYKIis (raising structure), B skii
BiIOYBA€ThCS TIEPECYB 30BHIMIHBOTO apryMeHTa MPHUCYJAKAa 3 TMO3WINI MiAPSITHOTO
pedeHHs 10 mo3ulii migmera B roisoBHomy [9: 196]. liecinoBa Seem-tumy, KOJau
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 1H(GIHITUBHUM KOMIUIEMEHTOM, BUKIUKAIOTh MIIHSITTS MiMETa
3 1H(DIHITUBHOI KJay3H, TOMY IIi JIECIOBA OTPUMAIM HA3BY PEH3UHTOBI1 Ji€cioBa. Y
MeXax TPaauliiHOI rpaMaTHUKU AIECIOBO SEeM, B 3aJEKHOCTI BlJl BUKOPUCTAHHSA,
PO3MIISAAETBCA  SIK  JIIECTOBO-3B'SI3Ka, I1HTPOAYKTOpP ab0 KaTEHATHUBHE [1€CIIOBO,
BXOJIUTh 10 CKJIaay CyO’€KTHO-1H()IHITUBHOI KOHCTPYKIII 1 € OJHONEPEXITHUM. 3
MO3UIII TeHEepaTUBHOI TPaMAaTUKU PEH3MHTOBE JI€CIOBO SEEM HE Ma€ 30BHINIHBOTO

apryMeHTy 1 He TIPU3HaYa€e 30BHINTHBOI TETa-POIi.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
AnHa OQuKoOBCbKa — acmipaHT Kadeapu anriiicekoi ¢inonorii Ta nepexiany HHI
iHO3eMHO1 ¢inonorii  JKUTOMHUPCHKOrO JIep>)KaBHOTO YHIBEpCUTETYy 1MeH1 [BaHa
®paHKa.
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